学习小学英语课程标准（2011版）
              — —文化意识心得体会
《标准（2011版）》指出：“语言有丰富的文化内涵。在外语教学中，文化是指所学语言国家的历史地理、风土人情、传统习俗、生活方式、行为规范，文化艺术、价值观念等。”语言是文化的载体，不存在没有文化的语言。英语中蕴涵着丰富的文化内涵。因此，要学好英语离不开对文化的学习与理解。语言学习与文化意识的形成是相辅相成的。义务教育阶段的学生在学习英语的时候，不仅要了解英语国家的文化，还要学习用英语介绍祖国文化。因此，英语学习的过程也是加深对祖国文化理解的过程。
《标准（2011版）》二级文化意识标准的主要变化是增加了“在学习和日常交际中，能初步注意到中外文化异同”的要求。这一条体现了两个层次的要求：第一个层次是要求学生能够加强对中外文化比较的意识；第二个层次是要求学生能在学习和日常交往中注意这些异同，避免因文化因素造成交际障碍，保障顺畅的交流。除此之外，本次课程标注修订与“语言知识”中的功能保持一致，增加了对“道歉”做出适当反应的要求。另外，为避免绝对化和保证语言表述的科学性，将“最重要”“最常见”分别修改为“主要”和“典型”，便于教师和教材编者选择相应的活动与节假日。
在基础教育阶段，英语教学中的文化教学至少应该包括两个方面的内容，一是文化知识的传授，二是跨文化意识的培养。文化知识的传授主要通过在英语教学中导入文化的内容，因此也称文化导入。文化导入的方法主要有以下几种：
（一） 注释与讲解
即在教材中对涉及到具有文化特异性的内容加以注释和讲解。这些内容往往是学生们理解时有困难的地方，有时还会引起理解上的偏差。这种方法的针对性强，适用于各种类型的语言和各个阶段，但一般较为零散，系统性不够。
（二）比较 
即在教材中直接利用本国文化通过对比去发现两种文化的差异，这是一个十分重要而且有效的手段，特别有利于加深对中外文化的理解，培养文化意识。
（三） 融入
 即直接把外国文化内容作为语言教学材料，或把外国文化中具有文化特意性的内容直接编成教材开设课程，介绍异国的习俗，典故，历史，风土人情等。如果选材得当，可以提高学生学习英语的兴趣，语言学习和文化学习可以并行。但在基础教育阶段，常会遇到文化内容和语言难易度难以兼顾的问题。
（四）体验
即通过学生具体的语言实践学习和了解异国文化，这些实践活动包括听说读写，观察，看电影和录像，阅读英语文学作品等。但组织这些活动时，应该充分考虑学生的语言水平和认知能力。
文化导入的目的有两个：一是积累有关异国文化的知识，二是培养跨文化意识。如前所说，跨文化意识是指对异国文化和本国文化的异同的敏感度，和在使用英语时根据异国文化调整自己的语言理解（如听读）和语言产出（如读，写，译）的自觉性。因此，在文化导入的全过程中，教师都应充分注意培养学生的跨文化意识。否则就会把文化内容的学习仅仅作为一个知识积累的过程，这是和英语教学的初衷背道而驰的。
在文化导入中，应该注意循序实用性，适度性和阶段性原则。实用性原则是指所导入的文化内容必须要和学生所学的语言内容密切相关，这样可以提高学生学习英语和外国文化的兴趣，提高英语学习的效率。适度性原则是指所选材料的适度程度和教学中教学方法的适合程度。选择材料时应注意，主要选择那些代表主流文化的内容，同时也兼顾趣味性。而教师在进行文化内容的教学时应注意，不要一味地讲解，应鼓励并创造机会让学生自己进行探索式，研究式的学习。这对培养学生自主学习的能力和终身学习的意识和能力，有非常积极的意义。阶段性原则主要是指在文化导入时必须充分考虑学生的语言水平，认知能力和生理，心理状况，注意循序渐进，注意由浅入深，由表及里，让学生逐渐理解文化的内容的本质。在英语学习的起始阶段，应使学生对英语国家文化及中文文化的异同有粗略的了解，教学中涉及的英语国家文化知识，应与学生身边的日常生活密切相关并能激发学生学习英语的兴趣。在英语学习的高级阶段，要通过扩大学生接触异国文化的范围，帮助学生开阔视野，使他们提高对外文化异同的敏感性和鉴别能力，进而提高跨文化交际能力和跨文化意识。
